129. KŐVÁGÓTŐTTŐS
<P>  Tőtős: Töttös: Tűtős, -ön, -rü, -re, -i [BC1: Tütős, Tőtőes BC2: Totes BC3–5:

Tőtős BC6, SchQ2–9: Tőttős BC7: Tötős BC8, SchQ4: Töttös SchQ3, 5: Tőttös
K3: Tőtős K5, K8/a, K9/a, K10/1, K10/b: Töttös K8/b, K9/b, P: Tőttős Hnt, Bt,

MoFnT2: Kővágótőttős] – T: 1403 ha/2438 kh – L. 534.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt folyamatosan lakott falu volt, népessége azóta is magyar. A

csekély számú, nem magyar anyanyelvű lakossága a falu etnikumát nem változtatta

meg. 1930-ban 393 magyar és 2 német anyanyelvű, 1970-ben 495 magyar lakta. Kisebb

külterületi lakott helyein 1970-ben 60 magyar élt. – P. sz. “Hegyaljai vidéken fekszik,

a Mecsek hegy láncz tövében. Magyar falu”. – Fcs.: Boda alatt! – Kondacs Pál (ba-

konyai lakos) írásos jelentése alapján közölhetjük, hogy Kővágótőttős határában 31 ré-

gészeti lelőhely került eddig napvilágra. A leletek az alább felsorolt nevekhez (helyek-

hez) kapcsolódnak: 119, 120, 124, 129, 137, 138, 141, 143, 155–159, 164–166, 184, 202,

212, 223–226, 227, 242.</A-1></P>

<P>  Kővágótőttős [1302:? Thutheus: Györffy 1:396 és 1332–5: Tuteus: uo.] A

Tőttős hn.-hez lásd Töttös község nevének etimológiáját. A megkülönböztető sze-

repű Kővágó- [1907: Hnt. 574.] előtag kőbányászatra utal. (FNESZ. 360.)</P>

<P>  1. Kurtafődi ut: Bormizai ut Út. A Kurta-föld és a Bormisza felé. 2. Cigói ut:

Hajamoki ut: Petőci ut Út a nevekben említett helyek (dűlők) felé. 3. Köz Köz,

kis átjáró. 4. Tanárok kuttya Gémeskút. Nh.: “A tanárok innen hordták a vi-

zet az iskolához”. – Valószínűbb, hogy e névben a tanórok ‘bekerített rét, le-

gelő, ill. szántóföld a kertek mögött’ jelentésű lehetett. (Lásd még TESZ 3:839.)<-P> 
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<-P>5. Kosut utca [Kossuth Lajos u] U. A falu főutcája. 6. Iskola [Ált. Iskola] É.

Rendeltetéséről. 7. Dózsa utca [Dózsa György u] U. Régen a falu utcáinak nem

volt neve. 8. Gödör uti közös-kut Kút. Az itt lakók közösen ásatták. 9. Nagytőtős
[K9/b: Nagy Tőttős; Fr] Fr. A falu É-i és nagyobbik része. Ide tartozik: 1–32.

10. Templom [K12: Szent Miklós templom] Rk. templom. Műemlék. Épült a 13.

sz.-ban, román stílusban. 11. Templom tér Tér a templom előtt. 12. Községikö-

röszt Ke. Közadakozásból a község állíttatta 1910-ben. 13. Cisztërna Víztartály.

14. Hősök szobra Az 1. világháborúban elesettek emlékére állíttatta a község

1922-ben. 15. Közkut Egykor fontos kút volt. 16. Műemlékház É. Népi építészeti

műemlék. (Kossuth Lajos u. 7. sz.) 17. Kígyós, -ba Vö, Vm. Sok itt a kígyó. 18.
Községház: Mozi: Kulturház: Bót: Kocsma [Vegyesbolt, Italbót, Kulturház] É.

Rendeltetéseiről. 19. Szenes ut Út. Salakkal javították. 20. Temető [K3, 5, K10/a:

~; Te] Te. 21. Temetői-köröszt Ke, 1855-ből. A temetőkapuval szemben. 22. Falu

vőgye Vö, bokros. 23. Fehérék siggya Vf, kis árok. Régen itt fehér köveken állva

mostak az asszonyok. A sid ‘kis árok’ jelentésű ebben a faluban. 24. Mosó: Mo-

sóhel. Lásd még a 23. sz. név alatt! 25. Hideg-kut F. Hideg vize van. 26. Jágër-

ház É. Az uradalom vadásza lakta. 27. Buszforduló Tér. 28. Bekötő ut: Szöllősi

ut Út. Kővágószőlős felé vezet. 29. Mária-kápolna: Böröc-kápolna Kápolna. Bö-

röcz József építtette. 30. Böröc-köröszt Ke. Böröczék állíttatták. 31. Varga-kut
Kút. 32. Pásztorház É. Egykor a pásztorok lakták. 33. Bikaistálló É. Itt tartották

az apaállatokat. 34. Bika-kut Kút az istálló előtt. 35. Kis-kut F, Kút. 36. Köves-

ut [Petőfi Sándor u] U. 37. Kistőtős: Kistöttös [K9/b: Kis Tőttős; Fr] Fr. Ide tar-

tozik: 33–47. Ez a falu kisebbik része. 38. Tanács: Orvosi Rendelő [Tanácsház]

É. Rendeltetéséről. 39. Fölső-kut Kút a Petőfi utca felső végében. 40. Kis-kuti-

högy H, sző, k, mlen. 41. Erdőközi-legelő Vö, l. Régen e vette közre. 42. Alsó-kut
Kút a falu D-i részén. 43. Csetrei-fórás F volt (elapadt) a Csetre nevű dűlő vé-

gében. 44. Monyorusi csapás: Nyonyorusi ut Csa. A Mogyorós nevű hely felé ve-

zet. Régen ezen hajtották a legelőre a jószágokat. 45. Téesz uttya Út. A Téeszma-

jor felé vezet. 46. Gyepü Sövény a belterület D-i határán. 47. Kertök ajja Ds, Os,

sz, k.</P>

<P>  48. Hetveheli-határ [K8/a: Hetvehelyer Hotter K9/a: Hetvehel] Ho, Men, e. A

középkorban Erszék falu (lásd Bakonya 72. sz. nevét) területéhez tartozott. 49.
Hetveheli ut: Csërmai ut Út. Hetvehely falu felé vezet. 50. Abaligeti-határ [K8/a:

Abaligether Hotter K9/a: Abaliget] Ht, Ho, e, r. Zsolt Zs. szerint a középkorban

Nyárás falu határához tartozott. 51. Hërma-högy [K16, MoFnT2: Herma-hegy]

H, e. 52. Abaligeti ut Út. Abaliget felé. 53. Csërma, ’-ba: Csërma-vőgy [K5, K8/a,

K8/b, K9/b, K10/b, P: Cserma; e, l, r, sz NB: Cserma, Csermaj MoFnT2: Cser-

ma] Ho, Vö, e, r. Cserfás e volt. A mál > ma ‘oldal’ jelentését adatközlőink nem

ismerték. 54. Kétágu-réti-ódal [K5: Kétágurét oldal; e K8/a, K8/b: Kétáguréti

oldal; e] Ho, Men, e, r. Lásd Abaliget nevei között is! 55. Viganvári-vőgy Vö, e,

r. Régen itt cigányok laktak. 56. Csërma-ódal [K5: Cserma; l, e K8/a, K8/b:

Cserma oldal; e] Ho, e. 57. Nyírösi-Csërma [K9/a: Nyiresi Cserma; e] Ho, e. 58.
Nyírös, -be [K3: Nyires Parag; sz K9/a: Nyires; e, l, sz P: Nyires; l K10/b: Nyí-

resi parag] Ho, e. Korábban nyírfás hely volt. 59. Döröm-cser: Cser, -be [Csán-

ki 2:420: Deremcherd] Ht, e. Terméskőből épült templomának romjai ma is lát-

hatók. Nh.: A helyi lakosság szerint a szigetvári vár kincseit az ostrom előtt itt

rejtették el. Félelmetes helynek tartják, mert “a szellemek a pincében dörömböl-

nek”. 60. Puszta-templom Ho, e. Templomromok. Lásd még az 59. az. alatt! 61.
Gesztönyés ut Út. Gesztenyefák állnak az út mellett. 62. Vice-kaszállás: Vice ka-

szálló [K5: Vicze Kaszás, Vicze Kaszállás; e K8/a, K8/b: Vicze Kaszálás; e]

Ho, e. 63. Két-águ-rét [K8/a, K8/b: ~; r] Vö, r, e. A Vf (gödörág) másik ága K-re<-P> 
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<-P>van, Kővágószőllős határában. 64. Viganvári-árok [K12: Vigonvár patak] Vf. 65.
Sás-vőgy [K3: Sásvölgy; e, l MoFnT2: Sás-völgy] Vö, e, r. Zsolt Zs. szerint a kö-

zépkori Erszék falu völgye volt. 66. Sás-vőgyi ut: Hármas ut Út. 67. Sás-vőgyi-

árok: Sás-vőgyi-patak [Bt, MoFnT2: Petőczi-árok; Vf] Vf. 68. Kis-rét Vö, r. Kis

területű. 69. Baksa ut Út. 1554-ben élt itt Baksa (Boksa) nevű család (Káldy-

Nagy: 21.) 70. Petőci-ódal [K8/a, K8/b: Petőczi oldal; e] Ho, e. 71. Petőci-szöllő
[K3: Uj Szőlő K5: Szőlő; sző K10/b: Petöczi Szöllő; sző P: Petőczi szöllő] Ht,

Ho, mlen. 1827-től itt 8 kh-nyi sző volt. 72. Petőc, -re: Petőcpuszta: Viganvár
[BC8: Petöcz puszta SchQ2: Petőtz diverticulum (= tanya) SchQ2–9: Petőcz

alias Viganvár praedium ‘Petőcz, másnéven Viganvár puszta’ K3, 5, K8/a, K8/b,

K9/a, K10/a, P: Petőcz; Maj, e, r K9/b: Petőcs; sz, l, sző, r K10/a: Petőczi puszta;
Maj, Hnt, Bt: Petőczpuszta-Viganvár MoFnT2: Petőczpuszta-Vigonvár] Lh. A

K8/a szerint 1857-ben már uradalmi Maj volt, kb. 10 épülettel. A múlt század<-P> 
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<-P>elején telepedett itt le néhány német, majd magyar kisházas. A század végén

cigánycsaládok érkeztek ide. 1930-ban 24 magyar, 14 német és 32 cigány anya-

nyelvű élt itt. 1970-ben 4 lakosa volt. – P. sz.: “Petőcz, ez egy kis puszta a ha-

tárban 6 házzal, egészen az erdők között, ugyanezen puszta Viganvárnak is ne-

veztetik”. 73. Vörös-pocséta: Véres-kut [K5: Vörös Pocséta; e K8/a, K8/b: Veres

Pocséta; e] Ho, e. A F-ból vöröses színű víz tört fel. A környéke mindig sáros,

mert a vaddisznók járnak ide fürödni. Nh.: Egy pásztorfiú vagy egy öreg-

ember (?) vette először észre a földből feltörő vörös vizet. Amikor megkóstolta,

akkor derült ki, hogy az nem is víz, hanem bor, amelytől egészen megittasodott.

74. Tótvári-erdő: Uradalmi-erdő Hs, Ds, e a Tótvár nevű helytől É-ra. 75. Irtás,

-ba [K8/a, K8/b: ~ erdő; e] Hs, Ds, e. Korábban irtásföld volt. 76. Harangláb
É. Harangtartó kis torony Petőcön. 77. Petőci-köröszt Ke Petőcön. 78. Pajtahel
[K8/a: Uradalmi sz(ántó) f.(öld); sz] Os, sz, k. Egykor pajta állt itt. 79. Jágërház
[K8/b: Uradalmi erdészlak] É. A káptalani erdő erdésze lakta. 80. Bakonyai-ha-

tár [K8/a: ~; e K8/b: Bakonyaer Hotter] Hs, Ds, e. 81. Vörös-pocsétai ut Út a

névben említett hely felé. 82. Kánya-vőgy [MoFnT2: Kánya-völgy] Vö, e. – A.

sz. sok kánya fészkel itt. 83. Csordacsapás [K8/a, K8/b: ~; út] Csa volt a Cser-

ma legelő felé. 84. Szöllősi-határ [K8/a: Szőllősi határ K8/b: Szöllöser Hotter]

Hs, Ds, e. A falu külterületének K-i határvonala. 85. Högytetei ut Út a Hegy-

tető nevű hely felé. 86. Karácsony-tó [K5: Karácson tó; e MoFnT2: ~] Vö, e, r

benne kis tó. Nh.: A tó vize télen nem fagy be. Az a lány, aki férjhez akar men-

ni, karácsony éjjelén megfürdik benne. 87. Határ-kű: Ütköző-kű. Asztal nagysá-

gú kő a régi káptalani és községi erdő határán. 88. Szurdok, -ba [K5, K8/a, K8/b:

~; e] Hor és út Petőc felé; mellette e van. 89. Mohos-ódal: Mósma-ódal [K5,

K8/a: Mósma oldal, Mohol oldal; e K8/b, NB: Mosma oldal; e] Ho, e. – A. sz.

az É-ra lejtő Ho fái nagyon “mohosak”. 90. Vágás, -ba: Villanypásztor Ds, e és

irtásföld, ahol villanyvezeték van. 91. Szamaras-tető Ht, e, irtás. Igen meredek

hely. – A. sz. csak szamár tudott itt felmenni. 92. Szamár-hát Ho, e. 93. Högy-

tető: Tető, -re [K5: Tető; e K8/a, K8/b: Hegytető; e] Ht, e. 94. Bőcső-fé Vfő, F

és e. Nh.: A török elől ide menekült a falu lakossága. Valaki bölcsőben eddig

hozta gyermekét. Innen a név. – A fé ~ fő ‘magasabb fekvésű hely’, ill. ‘a völgy

kezdete’. – A. sz. ha tavasszal bőven ad vizet a völgy forrása, jó termés lesz

abban az évben. 95. Viaszpárna Vfő, e és F. Egyesek szerint viasszal próbálták

eltömni a F vizét, de ez nem sikerült. Mások szerint viaszhoz hasonló anyag van

a F vizében. 96. Bak-hát Ht, e. 97. Högy-ódal [K8/a, K8/b, K10/a: Hegy oldal; e]

Ho, e. 98. Högy ajjai ut Út a hegy aljában. 99. Egészség-gát F és Vf. A név ere-

detéről adatközlőink nem tudtak felvilágosítást adni. 100. Mósma ajja Do, e. 101.
Cigó föle [K5: Czigo föle; l] Ho, e, bokros, bozótos. 102. Puszta-Cigó [K8/a, K8/b:

Puszta Czigó; l K10/a: Puszta csigo] Dt, Men, l, bokros. 103. Szamaras ut Út a

Szamaras-tető felé. – A. sz. ezen az úton vitték szamárháton a vizet a Jakab-

hegyi várba a szerzetesek és a törökök. 104. Nyistár, -ba [K5, K8/a, K8/b, K10/a,

K10/b; ~; l] Hs, Szas, e, l. 105. Nyistár-vőgy Vö, Do, e. 106. Gubacs-tető: Gu-

bacs, -ra [K5, K8/a, K8/b, K10/a: Gubacs; l] Do, Men, e. Korábban l volt. 107.
Jurdi-farok Do, Men, l. 108. Tótvári-legelő Vö, Os, l, e. 109. Csörgő-kut F és Ds,

e. Lassan csörgedezett belőle a víz. 110. Községerdő [K5: Község erdeje; e] Vö,

Vm, Ds, e. A falu erdeje volt. 111. Bánya-fark [K8/a, K8/b, NB: ~; e] Ho, e.

Mellette kőbánya volt. 112. Kűbánya Ds, e, mlen. Régen itt kőbánya volt. 113.
Bánya ut: Nyistári ut Út volt a régi kőbánya felé. 114. Tótvári-dülő Ds, Men, sz,

l, cigánylakásokkal. 115. Tótvári uj osztás [K9/b: Totvár “uj kiosztás”; e, l, sző,

sz] Ds, l, sz. 116. Cigánylakás Fs, Os, Lh. k. 1967-ben itt 13 kis házban 49 cigány

nyelvű ember élt. 117. Cigó, -ra: Cigói-högy [K3, 5, K8/a, K8/b: Czigó Hegy,<-P> 
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<-P>Czigo; sző K9/a: Czigo; sző, sz, l K9/b: Czigo K16: Czigó NB: Czigóhegy P:

Czigó dülő Hnt, Bt, MoFnT2: Cigó] H, sző, sz, mlen. Nh.: Itt tanyázott régen Ró-

zsa Sándor és Patkó Bandi. 118. Hosszu ut Út. 119. Bormizai-högy: Bormiszai-

högy: Bormisza [K3, 5: Bormisza Hegy, Bormisza; sző K8/a, K8/b: Bormisza;
sző K9/b: Bormizai hegy; l, sző, r K10/a, P: Bormissza, K10/b, K16, NB: Bormi-

sza; sző] Ho, Fs, sző, bokros, mlen. Régi szőlőhegy. 120. Puszta-lakás: Ó-malom
Vö, e, r. Zsolt Zs. szerint 19. sz. eleji település nyomai láthatók ezen a helyen.

121. Bormizai-vőgy Vö, e, l. 122. Bormizai-gát Vf. 123. Bormizai-kut Kút. 124.
Kalán-kut F. 125. Tótvár: Tódvár [K5, K8/a, K8/b: Tótvár; 1 K9/b, K10/a: Tot-

vár; e, l, sző, sz Hnt, Bt, MoFnT2: Tótvár] Ds, Do, e. 1970-ben 124 lakosa volt.

Nh.: Murut vagy Múr vezér vára volt. Hatos Gusztáv 1873-as gyűjtése szerint:

“Tóth nevű kényúr vára volt, ember alkotta halmokkal körülvéve. A halmokra

vonattak az ágyuk, melyekkel a vár ostromoltatott. A várúr a közeli erdőben ke-

resett menedéket.” 126. Bodó-bástya Ha, földsánc. A Bodó családnak volt itt pin-

céje. – Nh.: Kincsek vannak a halmok alatt. Sokan úgy vélik, hogy régi temet-

kezési hely, mert kővel kirakott sírokra bukkantak. Két halom még bontatlan,

a többit “megásták”. 127. Barkóci-árok Vf. Mellette kenderáztatók voltak. 128.
Széni-kut F. 129. Barkóci-kut F. A Barkóczi család nevéről. 130. Szőlősi ut: Ci-

gói határut Út Kővágószőlős és Cigó felé. 131. Erdő-köz [K5, K8/a, K8/b: ~ -i

hegy; sző] H, Vö, e, mlen, l. Nh.: A törökök elől ide menekültek a falubéliek.

132. Benyulók: Bényulók S, Men, sz, r. A rétek itt benyúltak az erdők közé. 133.
Kurta-fődek [K5, P: Kurta föld; sz K8/a, K8/b: Kurta földek; sz K10/a, K10/b:

Kurtafőld] S, Men, sz. Rövid parcelláiról. 134. Muruttya: Múr uttya Út. Nh.:

Múr vezér útja volt. 135. Horó: Bormizai-horó Hor. 136. Halomi ut Út. A Halom

nevű hely felé vezet. 137. Melegmá: Melegmál [K3, K5, K8/a, K8/b: Melegma;
sző] Vö, Men, sző, bokros, mlen. D-i fekvésű, meleg domboldal. A mál ‘oldal’

jelentést nem ismerték az adatközlők. 138. Halomi-dülő: Halom, -ra: Halomi:

Hajamok, -ba [K3, 5: Halomi Földek, Halom dülő, Halomi dülő; sz K8/a, K8/b:

Halomi földek; sz K10/a: Halom K10/b: Halomi parag P: Halomi parag dülő;
sz] Fs, Men, sz, l, mlen. Nh.: Három ősi sírhalom van itt. 139. Mocsár, -ba Fs,

Mo volt korábban. F táplálta. 140. [K5: Tanitó birtoka; sz] Itt nemrég barlangot
tártak fel. 141. Nagy-belső-högy [K5: Belső hegy; sző K8/a, K8/b: Belső Hegy;
sző K10/a, K10/b: Belsőhegy] H, sző, mlen , bokros. Közel van a faluhoz. 142.
Kert-mög [K8/b: Kert-meg; sz, sző] S, Men, sz, k a falu Ny-i szélén. 143. Halo-

mi-högy [K5: Halomi szőlők; sző K8/a, K8/b: Halomi Szőllők; sző K9/b: Halomi

hegy és hajomi szőllő; sző, l, r, sz K10/b, P: Halomi hegy; sző] H, Fs, sző, sz,

mlen. Lásd még a 138. sz. alatt! 144. Gödör ut Hor. 145. Náma-főd: Námo-fé:

Námon-fé [K5: Námafő; sző K8/a: Námafő; sző K8/b: Namafő K10/a: Némafő
(?), Námafő (?) NB: Nemafő] Vö, Os, r, sző. 146. Náma-fő-vőgy K9/c, K10/b:

Eregetett legelő; l] Vö, bokros, mlen. A Mocsár nevű helyen eredő Vf völgye.

147. Cser, -be: Csér, -be [K5, K8/a, K8/b: Cser; l K9/b: Csér; l, sző, r] Fs, l,

bokros, mlen. Egykor csererdő volt. 148. Cser kuta: Csere kuta F és Kut. A Cser-

ben ered. 149. Kendörös, -be: Kendörfődek: Nagytűtősi-kendörfődek [K3, 5:

Kender földek Kenderes; sz K8/a, K8/b: Kenderföldek; sz K9/a, K9/b: Kender-

föld; sz, sző, l K10/a: Kenderfőld K10/b: Nagy Töttösi kenderföld P: Kender

föld dülő; sz] Os, Men, S, sz, r. Kendertermő hely volt a Nagytőttős nevű falu-

rész mellett. 150. [K9/b: Kereszti; sz, l, r, P: Kis Kereszt dülő; sz] 151. Kis-

belső-högy: Kistűttösi-belső-högy [K5, K8/a, K8/b, P: Belső hegy; sző K10/b:

Kisbelsőhegy K10/b: Kis Belsőhegy] Ds, sző, sz. A Kistőttős nevű Fr mellett

van. 152. Hosszu-mëgyei-högy [K3: Hoszumegyei Hegy; sző K9/b: Hosszu me-

gyei hegy; sző, r] Os, Men, sz, sző. K-en a kővágószőlősi határra dől, vagyis a<-P> 

S663>

<-P>megyén ‘határon’ van. 153. Hosszu-mëgyei ut Út a 152. sz. helyen, a szőlők felé.

154. Hosszu-mëgye [K5: Hoszú Megye; sző K8/a, K8/b: Hosszúmegye; sző K9/a:

Hosszumegye; r, sz, sző K10/a, K10/b, P: Hosszu megye; sző] Ds, Os, sző, sz.

Lásd még a 152. sz. név alatt! 155. Szupor-vőgy Vö, e, r. Lásd Bakonya 159. sz.

neve alatt! 156. Szupor-kut F és kút a 155. sz. helyen. 157. Szupor higgya Híd

a Szupor-völgyben. 158. Lukács-kert [K10/b: ~] Vö, e. Korábban r, k volt. Egy-

kori tulajdonosának családnevéről. 159. Takács-malom: Göncör-malom É és Vö,

r. Vízimalom volt. Egykori tulajdonosai nevéről. A K8/a szerint itt vízimalom

állott. 160. Bakonyai ut Út Bakonya falu felé. 161. Kis-kuti-högy [K5: Kis Kuti

Hegy; sző K8/a, K8/b: Kiskuti Hegy; sző K9/b, K10/b: Kiskuti hegy; sző, l] Do,

sző, k, l, bokros. Kút volt a közelében. 162. [K9/b: Tutorkut (?), Futonkut (?);

sz] Valószínűen a D-re eső Futon-kúttal azonos, így a K8/b lokalizálása téves.

163. Szöllősi ut Út. Kővágószőlős felé. 164. [K9/b: Berekrét; r] 165. Erdőközi-

högy [K5, K8/a, K8/b: Erdőköz; l K9/b: Erdőközi; l, r K10/a, K10/b: erdőköz
P: Erdő köz; l] Vö, Os, sző, r, l. Erdők vették közre. Zsolt Zs. szerint itt kis te-

rületen középkori gödörházak nyomai láthatók. 166. Erdőközi-gyöp: Alsó-le-

gyellő Do, Men, l. 167. Alsó-högy [K3: Alsó Hegy; sző K10/b: Alsó hegy] D, Do,

sző, sz, l, bokros. 168. Monyarus föle: Magyarós föle [K8/a, K8/b: Mogyorós;
sző] Os, Men, sz, sző. A Mogyorós magasabban fekvő, É-i része. 169. Szentlász-

lai ut Út. A Szent László-kút felé vezet. 170. Dézsmapajta: Dézmapajta Itt szed-

ték régen a jobbágyoktól a dézsmát. A pajták elpusztultak. 171. Kistűttősi-ken-

dőrfőd: Kendörös, -be: Alsó-kendörfődek [K3: Kender Földek; sz K5: Canabeta

Tötösiensium ‘a tőttősiek kenderese’ K5: Kenderes; sz K8/a, K8/b: Kenderföl-

dek; sz K9/b: Kenderföld; sz] S, Men, sz, k. A Kistőttős nevű Fr alatt. 172.
Kandár, -ba: Kondár, -ba S, l, mlen. A kandár ‘hasznavehetetlen hely’ jelentésű.

173. Monyarusi-düllő: Mogyorós, -ba [K5: Mogyorós; sz K8/a, K8/b: Mogyorósi

D.; sz K9/b: Monyorós; sz, sző, l, r K10/a, K10/b: Monyoros P: Monyorós dülő;
sz] Men, S, Os, sz. 174. Téesz-major Maj. A helyi tsz létesítette. 175. Gyaloguti-

dülő: Kertajjai-dülő [K9/c: Kőkereszti; sz] S, Men, sz. Gyalogút vezet át a dű-

lőn. 176. Monyarusi ut: Monyorosi csapás Csa, Út a Mogyorós felé. 177. Monya-

rusi-szöllők: Mogyorosi-szőlők [K3, 5: név nélkül; sző] Ds, Os, sző, sz, k. 178.
Templom-domb: Puszta-templom K8/a, K8/b: Templom sz. f.; sz] D, Ha, bokros,

mlen, romokkal. Zsolt Zs. szerint a földben rotunda nyomai sejthetők. 179.
Pajta-dülő [K3: Pajta dülő; sz K8/a: Pajta, Pajta dülő K10/b: Szabadfőldek P:

Pajta dülő; sz] S, Men, sz, l. – P. sz. “hajdan itt álltak a pajták”. – A sz.

1945-ig szérűhely volt, és itt csépelték a gabonát. 180. Pajtahel [K9/c: Pajta-

hely] Os, Men, sz. 181. [K8/a: Csertre fő; sz] 182. Falu kendöröse [K9/c: Falu

kenderese; sz] Os, Men, sz, k. Korábban kenderes volt. 183. Monyarus ajja Os,

Men, sz. 184. Csetrei-árok: Csetrei-patak Vf volt. Kiszáradt, ill. forrása elapadt.

185. Lászlófa [K8/a: Szent Lászlói Dülő; sz P: Szent László dülő; sz] Vö, Do,

sz, r. Feltehetően elpusztult falu helye. Lásd Csánki 2:502, 506, 540 alatt (1454:

Lazlofalwa, 1840: Zenth Lazlo)! 186. Lászlófai-kut: Szent László-fórás F. A múlt

század végéig hzarándokhely volt. Nh.: Szent László király ennél a forrásnál pi-

hent meg egy vadászat után, és ivott a forrás vizéből. A víznek gyógyító erőt

tulajdonított a helyi lakosság. Lásd még Bakonya 268. sz. nevét! 187. Szömfáji-

kut: Szëmfáji-kut: Szöm-kut: Szömfájós-kut F és kút. Nh.: A forrás vizétől a

szömfájósok ‘szembetegek’ meggyógyultak. A “hálapénzeket” kis kendőkben kö-

tözték fel a forrás mellett levő fára. Zsolt Zs. még 1950 körül is talált pénzeket

a forrás vizében. 188. Csetre, ’-be: Csetrei-düllő [K3, 5: Csetre dülő; sz K8/a,

K8/b: Csetre Dülő; sz K9/a: Csetre; sz, l, sző, r K9/b: Csetrei; sz, r K10/a,

K10/b: Csetre, Csetre dülő, Csetre rét; sz, r] Men, Os, S, sz, r. 189. Csetrei csapás<-P> 
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<-P>Csa, Út. A Csette nevű dűlő mellett halad el. 190. Fenyős-sid-háti ut Út a Fe-

nyős-sid nevű Vf mellett. 191. Kerek-bokor [K8/a, K8/b, K10/b: ~; l] Vö, S, r,

sz. Mellette egykor erdő volt. 192. Hejség réttye [K8/a, K8/b: Helység rét; r]

S, Vö, r. A falu rétje volt. 193. Csetrei-kut: Itató-kut: Csorda-kut Gémeskút. Itt

itatták a jószágokat. 194. Köröszti-düllő: Kis-körösztöki [K10/a: Kis Kereszt
K10/b: Kőkereszti; sz P: Kis Kereszt Dülő; sz] Ds, Men. sz. Ma is Ke áll itt.

195. Fenyős-sid-hát [K3, 5: Fenyős sit hát, Fenyős hid hát, Fenyőssit hát; sz

K8/a, K8/b: Fenyős-sit hát K9/a: Fenyős; sz K10/b: Fenyősithát] Dh, sz. A Fe-

nyős-sid nevű Vf mellett levő Dh. 196. Alsó-högy D, Men, sz. 197. Templom-

fődek [K10/a: Fehérkői templom földje; sz] Do, sz. A templom, ill. a plébános

javadalmához tartozott. 198. Mestör-malom: Gál-malom [K10/a: Halász Vince

malma] É, vízimalom volt. Egykori tulajdonosairól. 199. Malom-gát Vízimalmot

hajtott a vize. 200. Malom-vőgyi ut [K10/a: Malomvölgyi ut] Út. Régen fontos

út volt a malmok felé. 201. Malom-vőgyi-rétek Vö, S, r. 202. Csetrei-köröszt Ke

a Csetre-dűlő szélén. 203. Futon-kuta: Futom-kut [K9/b: Futonkut; sz P: Futon

kút (?), Juton kút (?)] F. A K9/b adatát nehéz lokalizálni. Lásd még a 162. sz.

név alatt! 204. Mestör-malomi-dülő Ds, S, Men, sz a 198. sz. hely mellett. 205.
Oláh-rét [K10/a: Oláh rét; r] Vö, r, S. Az Oláh nevű család volt egyik tulajdo-

nosa. 206. Malom-vőgy [K3: Malomvölgyi Rétek; r K5: Malomvölgy; r K8/a,

K8/b, K10/a: Malomvölgy; r Hnt, Bt MoFnT2: Malomsor] Vö, r. A K8/a szerint

1857-ben 6 vízimalom létezett ebben a völgyben. 207. Erdődi-malom [K9/c: Er-

dődi Jánosé] É. Vízimalom volt. Tulajdonosairól. 208. Futon-kuti-dülő: Malom-

vőgyi-dülő [K3, 5: Malomvölgy, Malomvölgyi dülő; sz K8/a, K8/b: Malomvölgyi

Dülő; sz K8/b (ceruzás beírással): Futonkutai dülő K9/a, K9/b: Malomvölgy; sz.

l, k, r, sző K10/a: Malomvölgy] Vö, S, Os, sz, r. Lásd még a 206. alatt! 209.
Laos, -ba: Lausok, -ba [Hatos Gusztáv gyűjteményében: Laos] Men, S, sz. 210.
Pécsi ut Út. Pécs felé vezet. 211. Fehér-kűi-düllő [K3, 5: Szabad földek, Fehér-

kői Szabad földek, Fehérkői dülő; sz K9/a, K9/b, P: Fehérkő; sz K10/a, K10/b:

Fehérkő] Ds, Men, sz. 212. László-malom: Decsi-malom: Márhoffër-malom:

Gundi-malom [K9/c: Gundy Mihály malma, Marhoffer József malom] É. Vízi-

malom volt. Egykori tulajdonosairól. 213. Kopa-malom: Fácány-malom [K3:

Kopa malom K9/c: Hagyó Gábor malma] É. Vízimalom volt. Egykori tulajdono-

nosairól. 214. Berök-rét [K9/a: Berekrét; r] S, Mf, r. 215. Kerék-rétek [K5: ~;
r K8/a, K8/b: Kerek Rétek; r K10/a, K10/b: Kerek rét; r P: Kerék rét; r] Vö.

S, r. 216. Birkás-malom: Horvát-malom [K9/c: Strausz Fülöp malma K16: Bir-

kás m.] É. Vízimalom volt. Egykori tulajdonosairól. 217. Zsípár, -ba [K8/a, K8/b:

Zsipár; sz K10/b: Zsipár I., Zsipár II.] Men, S, r, sz. 218. Kaposi ut: Bodai ut:

Szödörfás ut [K9/a: Bakonyai ut, Bakonyaer Weg] Út. Régen fontos útvonal

volt Pécs és Kaposvár között. Szederfák (eperfák) övezték. 219. Kűhid ajja
[K9/b: Kőhidallya; sz K5, K8/a, K8/b: Csonka dülő; sz K10/b: Csonka K10/a,

K10/b: Kőhidallya; sz P: Kő hid alja] Men, S, sz. A dűlő É-i végében kőhíd áll.

220. Szentlászlói-dülő [K5: Szent Lászlói dülő; sz K8/a, K8/b: Szent Lászlói

Dülő; sz] S, Men, sz. 221. Középső-dülő [K5: Középső dülő; sz K8/a, K8/b: ~; sz

K10/b: Kőzépső; sz] S, Men. sz. A D-i határrész közepén fekszik. 222. Gyalán,

-ba: Gyalán-fő [K5, K9/b: Gyalán; sz K8/a, K8/b: Gyaláni D.; sz K10/a: Gya-

lánfő, Gyalán K10/b: Gyalán I. P: Gyalánfő P, MoFnT2: Gyalán] S, Men, sz.

Gyalán (Gyilán) néven az Árpád-korban itt település létezett (Györffy 1:310).

223. Tortyogó, -ra: Gyalánfői-fórás F. Erős forrásaiból szinte tortyogva tört fel

a víz. 224. Tortyogói-malom: Gyaláni-malom [K9/c: Kesztyüs György malma
K12: Gyaláni malom] Vízimalom volt. Elpusztult. 225. Vizmü: Tortyogói-vizmű
[Hnt, Bt, MoFnT2: Tortyogói-vízmű] Vízműtelep. 226. Fenyősidi-árok: Fenyő-<-P> 
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<-P>sidi-patak [MoFnT2: Tortyogói-árok] Vf. A névben szereplő sid ~ séd ‘kis Vf’

jelentéset a lakosság már nem ismeri. 227. Rét-szél S, r, sz. 228. Hatos ut: Or-

szágut [Hatos műút] Út, főútvonal Pécs és Barcs között. 229. Város-rét Vö, r.

1910-ben Pécs városa megvette ezeket a réteket a vízmű részére. 230. Belső-

Nagy-rét [K10/b: ~; r] S, Mf, r. Egy részét Bakonyához csatolták. Lásd ott, a

367. sz. név alatt is! 231. Nagy-rét [K3, K8/a, K8/b: Nagy Rétek; r K9/a, K9/b:

~; r K10/a, P: Nagyrét; r] S, Mf, r. Nagyobbik rézse Bakonyához tartozik. Lásd

ott a 367. sz. nevet! 232. Rövid-gyöpök: Gyöpi-mező [K3: Gyöpi Mező; sz K9/a:

Gyöpimező; sz K9/b, P: Gyöpök] S, sz. 233. Gyöpeki-dülő [K5: Gyöpeki dülő;
sz K8/a, K8/b: Gyöpeki Dülő; sz K10/a: Győpeki K10/b: Gyöpög (!); sz] S, Men,

sz, Régen le volt. 234. Gyalán-szél [K5, K8/a, K8/b, K10/b: ~; sz] S, Men, sz.

Lásd még a 222. sz. név alatt! 235. Gyaláni-rét [K3, K8/a, K8/b: Gyaláni Rétek;
r K3: Gyalányi Rétek; r K5: Gyalán, Gyaláni rét; r K10/b: Gyalán II. P: Gya-

lán] S, Vö, r. A K8/a szerint az itt elfolyó árok mentén két vízimalom állott.

236. Középső-düllő: Kis-sorompói-düllő S, Men, sz. Sorompóval védett vasúti át-

járó volt itt régen. 237. Kűmalom [K9/c: Konkoly Farkas malma MoFnT2: Kő-

malom K16: ~] Vízimalom volt. Kőből épült. 238. Nyócas őrház [Hnt: Vasúti

őrház] É. Rendeltetéséről. 239. Vasut [Pécs–Budapest vasútvonal] Vasút. 240.
Kűmalmi-rétek [K5: Kőmalom nyugati; r K9/b: Kőmalom; r K10/b: Kőmalmi

nyugoti; r] Vö, S, r. 241. Vacsoravesztő-rétek [K5, K10/b: Kőmalom keleti; r

K5: Vatsora vesztő; r K9/b: Vacsora vesztő; r, sz] Vö, S, r. 242. Gyalán-széli ut
Út a Gyalán nevű dűlő szélén. 243. Lëdüllők [K10/a: Gyalán ledülö] S, r, sz.

A vasútra és a bicsérdi határra dűlő földek neve. 244. Bicsérdi-ut Út. Bicsérd

felé vezet. 245. Bicsérdi-határ [K8/a: ~ K10/b: Bicsérder Hotter] S, sz. A kül-

terület itt Bicsérd faluval határos. 246. %-Bicsérdi határut Út a 245. névben emlí-

tett határon. 247. Gyaláni-csárda: Vacsoravesztő-csárda [K12: Gyaláni csárda]

É. Csárda volt.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 140. K5:

Tanito birtoka – 150. K9/b: Kereszti –

162. K9/b: Tutorkut (?) – 164. K9/b: Be-

rekrét – 175. K9/c: Kőkereszti – 181.

K8/a: Csetre fő – 198. K10/a: Halász

Vince malma.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: Ilyen nevek

gyűjtésünkben nem fordultak elő.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K3 = 1810

k.: GT. 12.; 1826–1827: GL. fasc. 408/B

No. 30., GL. fasc. 444. No. 4. (Liber Fun-

dualis), GT. 21/b.; 1830: GT. 27/c; 1830 k.:

GT. 162/c – K5 = 1856: GT. 21/c; 1879:

GT. 28. – K8/a = 1857: BiÚ 925. – K8/b</A-1><-P>@@ <-P><A-1>= 1866: BiÚ 929. – K9/a = 1855: BmK

319. – K9/b = 1876: BmK 600. – K10/a

= 1857: BiK 252/1–12. – K10/b = BiK

253/1–4. – K12 = 1865: Kat. Színes bir-

tokvázrajz – P: 1865 – Hnt: 1973 – Bt:

1977 – MoFnT2: 1978. – M: 1980 (a Me-

csek turistatérképe).</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: dr. Zsolt Zsigmond orvos. –

Adatközlők: Bóli Ferenc 70, Gergő József

50, Kótyán Antal 62, Pálmai Sándorné 48,

Ragoncsa József 54, Szabó Józsefné 75,

Varga Györgyné Gergő Mária 80, Varga

Györgyné Pap Rozália 85 é.</A-1></P></duolan 2>
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